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Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-н Хан (Indonesia), выступая от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), 
говорит, что некоторые развивающиеся страны вно-
сят огромный вклад в международное экономиче-
ское и социальное развитие и тем самым помогают 
смягчать негативные последствия глобального фи-
нансово-экономического кризиса. Однако чтобы со-
хранить достигнутые глобальные темпы экономи-
ческого восстановления и коллективных действий 
необходимы дальнейшие усилия по выработке дол-
госрочной модели реагирования на вызовы, како-
выми являются нищета, голод и изменение климата, 
чтобы создать более стабильную и справедливую 
глобальную экономику. Наряду с этим государст-
вам-членам следует повышать способность отве-
чать на нынешние и будущие вызовы и принимать 
меры к удовлетворению нужд и чаяний малообес-
печенных и самых незащищенных слоев населения, 
прежде всего детей. 

2. Несмотря на то что меры, предпринятые госу-
дарствами-членами по достижению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), позволили улучшить жизнь мил-
лионов людей, многие наименее развитые страны 
могут оказаться не в состоянии достичь этих целей 
к 2015 году и срочно нуждаются в помощи, чтобы 
выполнить поставленные перед ними задачи. В по-
вестке дня в области развития на период после 
2015 года следует сохранить акцент на искоренение 
нищеты и в связи с этим разработать глобальные 
стратегии, которые позволят на сбалансированной 
основе решать проблемы экономического роста, 
обеспечения социальной справедливости и охраны 
окружающей среды, и параллельно предпринять 
действия, чтобы не допустить еще одного глобаль-
ного финансово-экономического кризиса. 

3. Итоговый документ Конференции Организа-
ции Объединенных Наций по устойчивому разви-
тию (Конференция «Рио+20») под названием «Бу-
дущее, которого мы хотим» образует концептуаль-
ную основу для реагирования на будущие вызовы в 
области устойчивого развития и будет служить ру-
ководством в работе Второго комитета (резолю-
ция 66/288, приложение). Государства-члены долж-
ны развивать успех, достигнутый в реализации 
ЦРДТ, и включить задачи обеспечения устойчивого 

развития в повестку дня в области развития на пе-
риод после 2015 года. Кроме того, они должны мо-
билизовать дополнительные финансовые ресурсы 
на поддержку устойчивого развития и обеспечить, 
чтобы политический форум высокого уровня по во-
просам устойчивого развития, созыв которого был 
согласован на Конференции «Рио+20», способство-
вал выполнению обязательств в области устойчиво-
го развития и проведению реформы Экономическо-
го и Социального Совета. 

4. АСЕАН подчеркивает важность успешного за-
вершения Дохинской конференции по изменению 
климата. Повышенное внимание следует уделять 
смягчению последствий изменения климата и 
уменьшению рисков, связанных с бедствиями. Что-
бы этого добиться, государствам-членам следует 
оказывать содействие в передаче технологии в раз-
вивающиеся страны и повышении их потенциала и 
укреплять региональные механизмы уменьшения 
опасности бедствий. Они должны придерживаться 
принципа общей, но дифференцированной ответст-
венности и учета имеющихся возможностей, при 
том понимании, что, хотя развитые страны в пер-
вую очередь должны принять меры к сокращению 
выбросов в атмосферу, развивающиеся страны так-
же должны предпринять такого рода действия. 

5. Г-н Кхитчадет (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика), выступая от имени Группы 
не имеющих выхода к морю развивающихся стран, 
говорит, что Группа хотела бы присоединиться к за-
явлению, сделанному от имени Группы 77 и Китая. 

6. Несмотря на заметный прогресс, достигнутый 
в осуществлении Алматинской программы дейст-
вий, не имеющие выхода к морю развивающиеся 
страны продолжают сталкиваться с серьезными 
трудностями и проблемами в сфере торговли, тран-
зитных перевозок и общего социально-экономиче-
ского развития. К тому же неадекватная транспорт-
ная инфраструктура, обременительные процедуры 
таможенного контроля и пересечения границы, их 
удаленность от основных международных рынков и 
высокие транспортные и торговые издержки, ус-
ложняют задачу их участия в конкурентной борьбе 
на мировых рынках. Трудности, которые испыты-
вают не имеющие выхода к морю развивающиеся 
страны усугубляются и другими глобальными фак-
торами, включая рост цен на продовольствие, коле-
бания цен на энергоресурсы и сырьевые товары, 
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изменение климата, опустынивание и деградация 
земель. 

7. Сотрудничество на двустороннем и глобаль-
ном уровнях может помочь снизить остроту многих 
проблем, стоящих перед развивающимися страна-
ми. Чрезвычайно важно, чтобы не имеющие выхода 
к морю развивающиеся страны и транзитные со-
седние страны выполняли свои соответствующие 
обязательства, изложенные в Алматинской про-
грамме действий. Группа не имеющих выхода к мо-
рю развивающихся стран заявляет о твердой под-
держке доклада Генерального секретаря об осуще-
ствлении Алматинской программы действий 
(A/67/210), особенно содержащийся в нем призыв 
оказать не имеющим выхода к морю развивающим-
ся странам финансовую и техническую помощь и 
содействие в повышении их потенциала; дополни-
тельные прямые иностранные инвестиции и пере-
дача технологии также необходимы, чтобы они мог-
ли повысить свою способность нейтрализовать воз-
действие неблагоприятных факторов и создать ус-
ловия для устойчивого развития. Не имеющим вы-
хода к морю развивающимся странам следует также 
оказать помощь в присоединении к международным 
конвенциям и более полной их интеграции в миро-
вую экономику. В этой связи Международный ана-
литический центр по проблемам развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, может играть 
важную роль в повышении их аналитического по-
тенциала и поддержке исследований с целью удов-
летворения их конкретных нужд. Не имеющим вы-
хода к морю развивающимся странам, которые еще 
не присоединились к многостороннему соглашению 
о создании Аналитического центра или не ратифи-
цировали его, настоятельно рекомендуется сделать 
это. 

8. Конференция по всеобъемлющему обзору Ал-
матинской программы действий, которая должна 
состояться в 2014 году, имеет целью разработку 
стратегических рамок на следующее десятилетие на 
основе расширения сотрудничества между не 
имеющими выхода к морю и транзитными разви-
вающимися странами и эффективной поддержки 
партнеров по развитию, как это предусматривается 
в резолюции 66/214, с тем чтобы развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю, могли стать 
более устойчивыми к внешним потрясениям и бо-
лее всесторонне интегрированными в глобальную 
торговую систему. 

9. Г-н Халиль (Египет), выступая от имени 
Группы арабских государств, говорит, что следует 
отметить, что почти две трети объема деятельности 
Организации Объединенных Наций направлено на 
содействие развитию; принципы этой деятельности 
не должны меняться или пересматриваться. Все 
процессы после «Рио+20» требуют комплексного 
подхода и должны преследовать одну цель, а имен-
но: создание эффективной, инклюзивной, справед-
ливой, устойчивой и способствующей развитию ра-
мочной программы на период после 2015 года, ко-
торая, среди прочего, позволит уменьшить неравен-
ство между развитыми и развивающимися страна-
ми. 

10. Группа арабских государств высоко оценивает 
тот факт, что Специальная группа Организации 
Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг 
будет преобразована в полноценное управление Ор-
ганизации Объединенных Наций. Государства-чле-
ны должны обеспечить, однако, чтобы это управле-
ние имело необходимые кадровые и финансовые 
ресурсы. 

11. Следует повысить эффективность междуна-
родной торговли, особенно в рамках Дохинского 
раунда, который должен быть успешно завершен. 
Следует также расширить поддержку в области 
доступа на рынки и помощи в торговле. Многие 
развитые страны не выполняют ранее согласован-
ные обязательства по официальной помощи на цели 
развития (ОПР). Потоки ОПР не должны иссякать, а 
поскольку долги развивающихся стран выросли 
вследствие мирового финансово-экономического 
кризиса, кредиторам вместе со странами-должника-
ми следует найти пути урегулирования проблемы 
задолженности. 

12. Рамочная конвенция Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата должна оставать-
ся ключевой основой для многосторонних перего-
воров в этой области; любые международные уси-
лия по решению проблемы изменения климата 
должны предприниматься в соответствии с ее 
принципами и положениями, в частности принци-
пами справедливости и общей, но дифференциро-
ванной ответственности. 

13. Группа арабских государств с интересом ожи-
дает успешного завершения восемнадцатой сессии 
Конференции участников Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
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климата, которая состоится в Дохе, и подчеркивает 
важность полного выполнения пакета мер, одоб-
ренных на семнадцатой сессии, включая, в частно-
сти, завершение установленного второго периода 
выполнения имеющих юридическую силу обяза-
тельств по Киотскому протоколу и успешное за-
вершение работы Специальной рабочей группы по 
долгосрочным мерам сотрудничества в рамках Кон-
венции. 

14. Проблема продовольственной безопасности 
должна быть всесторонним образом изучена. В ча-
стности, заинтересованным сторонам следует кри-
тически исследовать вопрос о сельскохозяйствен-
ных субсидиях фермерам в развитых странах и о 
негативном воздействии этих субсидий на мелких 
сельхозпроизводителей в развивающихся странах. 
Он настоятельно призывает международное сооб-
щество увеличить объем инвестиций в сельское хо-
зяйство, на цели развития сельских районов и обес-
печения продовольственной безопасности, а также 
прислушаться к законным требованиям развиваю-
щихся стран, особенно тех, которые являются чис-
тыми импортерами продовольствия. 

15. Международному сообществу следует выпол-
нить свои обязанности и заняться решением вопро-
са о бедственном экономическом, социальном и гу-
манитарном положении народов, находящихся под 
иностранной оккупацией, особенно арабов, живу-
щих на оккупированной палестинской территории, 
включая Иерусалим, и на сирийских Голанах. Госу-
дарства-члены должны принять меры к тому, чтобы 
положить конец незаконным действиям Израиля, 
оккупирующей державы, включая конфискацию 
земли, снос домов, расширение незаконных поселе-
ний и введение бесчеловечной и незаконной блока-
ды сектора Газа. 

16. Г-н Томмо Монте (Камерун), выступая от 
имени Группы африканских государств, выражает 
глубокую озабоченность по поводу отсутствия по-
литической воли к полному выполнению ранее со-
гласованных международных обязательств, связан-
ных с целями Африки в области развития. В самом 
деле, некоторые заинтересованные стороны, похо-
же, прилагают систематические попытки пересмот-
реть эти обязательства. Ввиду того, что эти обяза-
тельства по-прежнему имеют кардинальное значе-
ние в деле обеспечения вовлечения Африки в ос-
новное русло глобального экономического разви-
тия, такие попытки являются недопустимыми. Вы-

зывает сожаление и то обстоятельство, что разви-
тые страны стремятся пересмотреть давно устояв-
шиеся принципы сотрудничества в целях развития в 
рамках четырехгодичного всеобъемлющего обзора 
политики; государства-члены должны поддержи-
вать принципы, регламентирующие оперативную 
деятельность Организации Объединенных Наций. 

17. Системные дисбалансы, вызванные мировым 
финансово-экономическим кризисом, резкое со-
кращение объема международной торговли и стре-
мительное снижение уровня прямых иностранных 
инвестиций создают угрозу обращения вспять про-
гресса в области экономического восстановления и 
социального развития в Африке. В связи с этим не-
обходимы согласованные усилия по повышению 
степени стимулирующего воздействия международ-
ной торговли на процесс развития, а также меры по 
содействию помощи в торговле и расширению дос-
тупа на рынки. Мандат развития Дохинского раунда 
переговоров должен по-прежнему служить основой 
любых новых подходов к завершению этого раунда 
переговоров. 

18. Африканские страны сталкиваются с много-
численными проблемами в области передачи техно-
логии и инноваций, особенно в связи с изменением 
климата, международной торговлей и правами ин-
теллектуальной собственности. Они также вынуж-
дены находить способы реагирования на колебания 
цен на энергоресурсы и продовольствие. Группа 
африканских государств настоятельно призывает 
доноров обеспечить дополнительную финансовую 
поддержку и стремиться к большей открытости и 
подотчетности в международном сотрудничестве в 
области развития. 

19. Лишь немногие африканские государства пла-
номерно продвигаются к достижению ЦРДТ к 
2015 году. Поэтому ОПР играет принципиально 
важную роль в содействии экономическому и соци-
альному развитию и искоренении нищеты; не может 
не вызывать тревогу тот факт, что в 2011 году, впер-
вые за многие годы, уровень ОПР снизился. Хотя 
некоторые государства не выполнили обязательства, 
принятые на саммите Группы восьми в Глениглс 
(«Большая восьмерка»), некоторые другие сдержали 
свое обещание удвоить объем ОПР к 2010 году и за-
служивают похвалы. Странам, которые еще не вы-
деляют 0,7 процента валового национального про-
дукта на ОПР, настоятельно рекомендуется сделать 
это в должный срок. 
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20. Группа африканских государств подтверждает 
центральную роль Рамочной конвенции как леги-
тимного и главного форума для решения проблем 
изменения климата и глубоко обеспокоена отсутст-
вием политической воли сократить выбросы парни-
ковых газов в атмосферу. Континент продолжает 
испытывать на себе последствия — и должен пред-
принять шаги для их смягчения — повышения 
уровня моря, непредсказуемых погодных явлений, 
беспрецедентных и затяжных засух, наводнений, 
периодов аномальной жары и растущей потери био-
разнообразия. Более 650 миллионов человек в Аф-
рике зависят от богарного земледелия в условиях 
дефицита водных ресурсов и уменьшения плодоро-
дия почв, а при сохранении сегодняшних тенденций 
в сфере экологии две трети пахотных земель в Аф-
рике могут быть потеряны к 2025 году. Институт 
университета Организации Объединенных Наций 
по проблемам природных ресурсов в Африке при-
шел к выводу, что, если не принять эффективных 
мер по борьбе с опустыниванием, засухой и дегра-
дацией земель, континент не сможет прокормить 
75 процентов своего населения к 2025 году. Поэто-
му Группа африканских государств с интересом 
ожидает итогов восемнадцатой сессии Конферен-
ции участников, которые, как она надеется, примут 
эффективные меры по решению вопросов, связан-
ных с адаптацией, смягчением последствий, финан-
сированием, передачей технологии и укреплением 
потенциала. 

21. Г-жа Даниель (Науру), выступая от имени 
Альянса малых островных государств (АМОГ), го-
ворит, что третья Международная конференция по 
малым островным развивающимся государствам, 
которая должна состояться в 2014 году, подтвердит, 
что малые островные развивающиеся государства 
сталкиваются с особыми вызовами в сфере устой-
чивого развития вследствие таких факторов уязви-
мости, как малый размер их территорий, удален-
ность, ограниченная ресурсная база, подвержен-
ность глобальным экологическим проблемам и 
внешним потрясениям и вероятность все более час-
тых стихийных бедствий. Эта конференция позво-
лит, в частности, государствам-членам обратить 
внимание на проблемные аспекты, выявленные по 
итогам обзора Маврикийской стратегии, которые 
заключаются в том, что малые островные разви-
вающиеся государства не достигли достаточного 
прогресса или даже откатились назад, в первую 
очередь в том, что касается уменьшения масштабов 

нищеты и способности обслуживать имеющуюся 
задолженность. Чтобы обеспечить успех этой кон-
ференции, Организация Объединенных Наций 
должна объявить 2014 год Международным годом 
малых островных развивающихся государств. 

22. Результаты недавно проведенного исследова-
ния показали, что повышение температуры на 
1,2 градуса по Цельсию может привести к потере 
половины мировых коралловых рифов с потенци-
ально катастрофическими последствиями для эко-
номики малых островных государств и проживаю-
щего в прибрежной зоне населения. Более того, ре-
зультаты все большего числа исследований свиде-
тельствуют о том, что окно возможностей ограни-
чения температурного роста даже 2 градусами по 
Цельсию быстро закрывается. Тем не менее выбро-
сы в атмосферу парниковых газов продолжают рас-
ти, а в рамках переговоров по Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата прилагаются целенаправленные усилия по 
переносу сроков дополнительного сокращения вы-
бросов до 2020 года; декларация лидеров АМОГ 
2012 года, которая призывает к принятию смелых 
решений по итогам восемнадцатой сессии Конфе-
ренции участников, направлена на противодействие 
этим усилиям. Пересмотр приоритетов в планах по 
смягчению последствий изменения климата в пери-
од до 2020 года, принятие всеобъемлющего плана 
работы, мобилизация финансовых средств, созда-
ние технологического и кадрового потенциала и 
принятие имеющих юридическую силу обяза-
тельств на второй период выполнения Киотского 
протокола должны быть частью итогового докумен-
та; АМОГ никогда не поддержит итоговый доку-
мент, в котором островным государствам будет уго-
тована роль жертвы «сопутствующего ущерба». 

23. Поскольку зависимость от импорта ископае-
мых видов топлива для транспорта и выработки 
электроэнергии является одним из основных источ-
ников экономической уязвимости малых островных 
развивающихся государств, она настоятельно при-
зывает международное сообщество обеспечить фи-
нансовые ресурсы, средства для укрепления потен-
циала и передачу технологии, с тем чтобы помочь 
им коллективно осваивать их огромные возобнов-
ляемые энергоресурсы. 

24. Г-н Майер-Хартинг (Наблюдатель от Евро-
пейского союза), выступая от имени присоединяю-
щейся страны — Хорватии; стран-кандидатов — 
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бывшей югославской Республики Македония, Ис-
ландии, Сербии и Черногории; стран-участниц про-
цесса стабилизации и ассоциации — Албании и 
Боснии и Герцеговины; а также Грузии, Республики 
Молдова и Украины, говорит, что Европейский со-
юз и его государства-члены по-прежнему привер-
жены принципу многосторонности. Обсуждения во 
Втором комитете в ходе текущей сессии должны 
проводиться с учетом дискуссий на других соответ-
ствующих совещаниях и их итогов, включая заседа-
ния Конференции «Рио+20», бреттон-вудских уч-
реждений, «Большой восьмерки» и Группы двадца-
ти. Европейский союз и его государства-члены бу-
дут продолжать использовать в качестве ориентира 
их усилия по разработке рамочной программы в об-
ласти развития на период после 2015 года и, в част-
ности, будут уделять особое внимание подготовке к 
специальному мероприятию, которое будет прове-
дено в 2013 году в развитие усилий, предпринимае-
мых для достижения ЦРДТ, а также подготовке к 
последующему форуму после проведения Конфе-
ренции «Рио+20». 

25. Приверженность Европейского союза и его го-
сударств-членов достижению ЦРДТ остается непо-
колебимой. ЦРДТ сыграли положительную роль; 
они позволили повысить внимание политических 
кругов к проблеме нищеты и сократить число лиц, 
живущих в абсолютной нищете, с 1990 года на 
600 миллионов человек. В своей коллективной ипо-
стаси Европейский союз и его государства-члены 
являются самыми крупными донорами в области 
ОПР. Кроме того, Европейский союз является круп-
нейшим торговым партнером развивающихся стран, 
прежде всего наименее развитых стран, и крупней-
шей экономикой, предоставляющей этим странам 
беспошлинный и неквотируемый доступ на свой 
рынок. Европейский союз будет продолжать прила-
гать активные усилия вплоть до 2015 года, чтобы 
помочь странам достичь к этому сроку определен-
ные на этот период ЦРДТ, и сосредоточит свое вни-
мание, в частности, на тех странах и секторах, ко-
торые отстают от графика выполнения поставлен-
ных задач. 

26. Европейский союз и его государства-члены 
твердо привержены выполнению всех обязательств, 
принятых на Конференции «Рио+20» в отношении 
создания инклюзивной «зеленой» экономики, при-
оритетных направлений действий, определения це-
лей в области устойчивого развития, а также фи-

нансовой стратегии и институциональной базы ус-
тойчивого развития. Они также будут стремиться 
углублять двусторонние и региональные торговые 
отношения с развивающимися странами с помощью 
соглашений об экономическом партнерстве и сво-
бодной торговле, а новая Всеобщая система префе-
ренций позволит наиболее нуждающимся странам 
воспользоваться заложенными в ней дополнитель-
ными преимуществами. На многостороннем уровне 
они остаются приверженными Дохинской повестке 
дня в области развития и многостороннему согла-
шению о содействии торговле. Европейский союз и 
его государства-члены будут также пытаться обес-
печить согласованность и последовательность по-
литики — не только между последующими меро-
приятиями по итогам «Рио+20», повесткой дня в 
области развития после 2015 года и процессом фи-
нансирования развития, но и многими другими 
процессами, включая те, которые относятся, среди 
прочего, к демократии, правам человека и гендер-
ному равенству. 

27. Поскольку круг источников финансирования 
повестки дня в области развития после 2015 года и 
выполнения решений «Рио+20» является схожим, 
следует в целях обеспечения согласованности и во 
избежание дублирования усилий применять единый 
подход к финансированию и другим методам осу-
ществления обоих процессов, а также другим про-
цессам, таким, как финансирование мер противо-
действия изменению климата и потере биоразнооб-
разия. Вместе с тем финансирование развития будет 
по-прежнему опираться прежде всего на внутрен-
ние ресурсы, и внутренняя политика будет и впредь 
ключом к достижению целей в области развития; 
международное сотрудничество в области налого-
обложения и другие вопросы политики могут до-
полнять меры на внутригосударственном уровне, 
помогать привлекать ресурсы из частных инвести-
ционных источников и находить нетрадиционные 
способы финансирования. В рамках международно-
го сообщества следует поощрять подход на основе 
принципа «жизнь без помощи», развивая прогресс, 
достигнутый на четвертом Форуме высокого уровня 
по эффективности помощи. При этом роль и обя-
занности стран с быстро развивающейся экономи-
кой должны отражать их растущий вес в глобальной 
экономике. 

28. Эффективность по-прежнему является одним 
из ключевых факторов сотрудничества в области 
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развития. Европейский союз и его государства-
члены, таким образом, придают огромное значение 
инициативе «Единство действий» и четырехгодич-
ному всеобъемлющему обзору политики Организа-
ции Объединенных Наций, которые дают возмож-
ность еще более повысить согласованность, эффек-
тивность и результативность деятельности Органи-
зации Объединенных Наций в поддержку развития. 

29. Г-н Зинсу (Бенин), выступая от имени Группы 
наименее развитых стран, говорит, что длительный 
глобальный экономический кризис преодолеть не 
удается, несмотря на принимаемые на различных 
уровнях меры по обращению этой тенденции 
вспять. Поскольку долгожданное оживление эконо-
мической активности еще не наступило, развиваю-
щиеся страны, особенно наименее развитые страны, 
испытывают серьезные трудности и сталкиваются с 
многочисленными проблемами — от дефицита про-
довольствия и энергоресурсов до экономической 
стагнации и ухудшения состояния окружающей 
среды. Более 800 миллионов человек продолжают 
жить в нищете в наименее развитых странах прак-
тически без всякой надежды на экстренную по-
мощь. 

30. Почти два года прошло с тех пор, как на Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам была принята Стам-
бульская программа действий, поставившая страте-
гическую цель исключить из категории наименее 
развитых половину развивающихся стран к 
2020 году; ее успешное завершение остается пред-
метом особого внимания Группы. Группа поддер-
живает рекомендации, содержащиеся в докладе Ге-
нерального секретаря об осуществлении Стамбуль-
ской программы действий (A/67/88), но полагает, 
что необходим более инициативный подход, чтобы 
эффективно предпринимать согласованные в вось-
ми приоритетных областях действия. 

31. Расширение доступа к знаниям и технологии 
будет иметь жизненно важное значение для струк-
турной трансформации в наименее развитых стра-
нах. Группа призывает создать с этой целью банк 
технологий и механизм поддержки науки, техноло-
гий и инноваций, как это было согласовано в Стам-
буле. Наименее развитые страны должны иметь 
возможность пользоваться благами быстрого тех-
нического прогресса, чтобы ускорить экономиче-
ский рост и уменьшить масштабы нищеты. В то же 
время следует в первоочередном порядке принять 

международные обязательства о беспошлинном и 
неквотируемом доступе на рынки, снижении нета-
рифных барьеров и помощи в торговле и претво-
рить в жизнь недавние решения Всемирной торго-
вой организации по «ранним плодам» переговоров в 
отношении предоставления наименее развитым 
странам доступа на рынки. 

32. Обращаясь к проблемам миграции, он отмеча-
ет, что в сегодняшнем международном экономиче-
ском климате, проведение четкого различия между 
лицами, стремящимися эмигрировать в другую 
страну навсегда по внеэкономическим причинам, и 
лицами, ищущими возможности временного трудо-
устройства, имеет принципиальное значение. Раз-
витые страны должны отменить строгие правила, 
регулирующие набор временной иностранной рабо-
чей силы по действующему иммиграционному за-
конодательству, и отказаться от политики, при кото-
рой предпочтение при решении вопроса о предос-
тавлении права на статус постоянного жителя отда-
ется специалистам из развивающихся стран, заме-
нив ее положениями, облегчающими приток вре-
менной рабочей силы. 

33. Группа наименее развитых стран одобряет ре-
комендацию о стимулировании занятости и созда-
нии достойных рабочих мест, сокращении неравен-
ства и обеспечении роста с вовлечением в него всех 
слоев общества, содержащуюся в докладе Гене-
рального секретаря, озаглавленном «Проведение 
второго Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (2008–
2017 годы)» (A/66/221). Она далее приветствует 
предложения развивающихся стран о переосмысле-
нии мер материальной поддержки малоимущих как 
стратегии коррекции рыночных диспропорций в 
пользу сторон со слабой переговорной позицией, а 
также изложенные в нем рекомендации о путях 
преодоления последствий макроэкономических по-
трясений. Группа готова развивать все виды со-
трудничества, чтобы повысить устойчивость наи-
менее развитых стран к экономическим и природ-
ным катаклизмам, в том числе с помощью адрес-
ной, своевременной и адекватной поддержки парт-
неров по развитию и сотрудничества Юг-Юг и трех-
стороннего сотрудничества. Она с нетерпением 
ожидает представления четырехгодичного всеобъ-
емлющего обзора политики в области оперативной 
деятельности, имеющего целью оптимизировать 
усилия в поддержку развития. В то же время Группа 
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подчеркивает необходимость проведения отдельно-
го обсуждения вариантов эффективной стратегии 
финансирования устойчивого развития, чтобы об-
легчить мобилизацию ресурсов и их эффективное 
использование в интересах выполнения задач обес-
печения устойчивого развития. Она надеется, что 
обсуждение вопроса о последующем механизме 
финансирования развития будет завершено на те-
кущей сессии, и призывает предпринять целена-
правленные шаги по достижению консенсуса в во-
просе о различных альтернативных способах пре-
одоления замедления политической динамики в ре-
шении этих проблем. 

34. Особую важность для наименее развитых 
стран представляет Фонд наименее развитых стран, 
учрежденный с целью удовлетворения их потреб-
ностей в сфере адаптации к изменению климата, и в 
данном контексте Группа призывает к ускоренному 
введению в действие Зеленого климатического 
фонда. В настоящее время действующие фонды не в 
состоянии удовлетворить адаптационные потребно-
сти наименее развитых стран, и существует острая 
необходимость в более широких программах, ин-
корпорированных в национальные стратегии разви-
тия. В этой связи сохраняющаяся нисходящая тен-
денция в размере ОПР не может не вызывать беспо-
койства, так как большинство доноров снизили уро-
вень своей ОПР вследствие глобального экономиче-
ского спада. Поэтому Группа призывает страны-
доноры установить поэтапные количественные 
плановые задания по помощи наименее развитым 
странам. С точки зрения стран-получателей помощи 
отсутствие предсказуемости в отношении потоков 
ОПР может поставить под вопрос достижение 
ЦРДТ к 2015 году, и она призывает правительства 
сдержать данные обещания в этой связи. Она хотела 
бы выразить особую признательность Швеции, 
Норвегии, Люксембургу, Дании и Нидерландам за 
предоставление помощи сверх установленного Ор-
ганизацией Объединенных Наций целевого показа-
теля по ОПР в размере 0,7 процента от валового на-
ционального продукта (ВНП) в 2011 году. 

35. И последнее, недостаточная помощь в облег-
чении бремени задолженности является одним из 
серьезных препятствий, мешающих развитию, и 
следует предпринять все возможные шаги, чтобы 
обеспечить транспарентность в обслуживании за-
долженности на всех уровнях. В частности, наиме-
нее развитые страны следует оградить от кредито-

ров-хищников, которые злоупотребляют механиз-
мами реструктуризации задолженности, и принять 
меры к тому, чтобы государственная политика со-
кращения задолженности не сказывалась негативно 
на росте валового внутреннего продукта (ВВП). 
Поскольку в докладе Целевой группы по оценке 
прогресса в достижении ЦРДТ за 2012 год указаны 
20 стран с низким уровнем дохода и уязвимых 
стран, которые либо ввергнуты в долговой кризис, 
либо находятся на грани такого кризиса, междуна-
родные инициативы, срок действия которых скоро 
истечет, следует заменить новыми инициативами. 
Воздействие кризиса на долговую устойчивость 
стран следует обсудить с бреттон-вудскими учреж-
дениями. 

36. Все эти вопросы надо сделать предметом об-
суждения при рассмотрении реформы Экономиче-
ского и Социального Совета, который в конечном 
счете должен быть наделен действенными норма-
тивными полномочиями, чтобы быть в состоянии 
обеспечивать последовательность и равноправие 
при анализе этих вопросов. В заключение он заяв-
ляет о поддержке Группой предложения об учреж-
дении межучрежденческих механизмов контроля за 
выполнением Стамбульской программы действий и 
призывает международное сообщество увеличить 
добровольные пожертвования на эти цели. 

37. Г-н Хасан Шихаб (Мальдивские Острова) го-
ворит, что в последние два десятилетия Мальдив-
ские Острова ведут борьбу с угрозой изменения 
климата, начав заявлять о своей озабоченности по 
поводу частых штормов и повышения уровня моря 
задолго до того, как остальной мир обратил внима-
ние на эту проблему. Поскольку самая высокая точ-
ка на территории страны все лишь на 1,5 метра вы-
ше уровня моря, борьба с изменением климата — 
это вопрос выживания для островов. Несмотря на 
тот факт, что доля Мальдивских Островов в сово-
купном объеме выбросов парниковых газов в атмо-
сферу составляет всего лишь 0,003 процента, они 
могут пострадать больше всех, так как прибрежная 
зона более 50 процентов из 1190 островов архипе-
лага уже подвергается сильнейшей эрозии. Ухудше-
ние состояния их экосистемы, учитывая, что доходы 
от туризма и рыболовства составляют более 80 про-
центов поступлений в бюджет страны, будет иметь 
тяжелые последствия для их населения. 

38. Его правительство в настоящее время направ-
ляет более 27 процентов бюджетных средств на 
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усиление устойчивости страны к изменению клима-
та, и 20 островов уже перешли на использование 
возобновляемых источников энергии. Стратегиче-
ской задачей является превращение Мальдив к 
2020 году в страну с углеродно-нейтральной эконо-
микой. Несмотря на все его усилия, однако, невоз-
можно рассчитывать на успех в этом деле, если 
страны, обладающие более богатыми запасами ре-
сурсов не возьмут на себя обязательство уменьшить 
их «углеродный след». 

39. Как участник Конференции Организации Объ-
единенных Наций по устойчивому развитию 
(«Рио+20») Мальдивские Острова приветствовали 
инициативу Генерального секретаря «Устойчивая 
энергетика для всех» и сейчас поддерживают ее 
полную реализацию, с тем чтобы обеспечить все-
общий доступ к энергоресурсам, организовать кам-
панию по пропаганде использования возобновляе-
мых источников энергии и уменьшить зависимость 
от ископаемых видов топлива. С этой целью больше 
стран должны показывать пример в этом деле, 
больше банков должны заявить о приверженности 
выполнению этих поставленных задач и больше го-
сударственно-частных партнерств должны быть 
созданы. 

40. Его делегация рассчитывает на скорейшее вы-
полнение обязательств, принятых на «Рио+20», ко-
торые имеют отношение к малым островным разви-
вающимся государствам, особенно тех, которые ка-
саются целей в области устойчивого развития и 
Мирового океана, и с интересом ожидает пред-
стоящую конференцию, которая должна состояться 
на Самоа. Она полагает, что 2014 год следует объя-
вить Международным годом малых островных раз-
вивающихся государств, и настоятельно призывает 
все государства-члены поддержать эту инициативу. 

41. Г-н Роман-Морей (Перу) говорит, что с при-
ближением 2015 года — срока выполнения ЦРДТ — 
его страна крайне обеспокоена существованием па-
раллельных повесток дня в области развития. Это 
не способствует успеху усилий Организации Объе-
диненных Наций, которые должны предпринимать-
ся исходя из единства цели. В контексте инициатив 
Организации Объединенных Наций в области раз-
вития предстоящий четырехгодичный всеобъемлю-
щий обзор политики будет уникальной возможно-
стью перенаправить эти усилия в русло, которое по-
зволит достичь более конструктивных результатов. 
Его страна обеспокоена растущим дисбалансом в 

использовании основных и неосновных ресурсов, 
что ведет к фрагментации и росту операционных 
издержек. Он полагает, что ресурсы должны яв-
ляться основой оперативной деятельности в целях 
развития. 

42. Не может не тревожить ослабление привер-
женности доноров выполнению обязательства о вы-
делении на ОПР 0,7 процента ВНП — следствие 
недавних бюджетных сокращений в ответ на гло-
бальный экономический кризис. В этом контексте 
важно обратить внимание на тяжелое положение 
стран со средним уровнем дохода, поскольку там 
проживает более 70 процентов всех малоимущих в 
мире, и дополнить критерий доходов на душу насе-
ления, который используется при расчете ОПР, ме-
тодикой учета структурных диспропорций, при ко-
торой во внимание принимаются факторы, ограни-
чивающие развитие. С этой целью его страна под-
черкивает необходимость учреждения специальной 
рабочей группы для рассмотрения вопроса о разра-
ботке соответствующей матрицы решения проблем 
стран со средним уровнем дохода в соответствии с 
докладом Генерального секретаря о сотрудничестве 
в целях развития со странами со средним уровнем 
(A/66/220). 

43. В период глобального экономического кризиса 
руководство, чтобы быть эффективным, должно 
опираться на передовой опыт и извлеченные уроки, 
повышать роль развивающихся стран и стран с бы-
стро растущей экономикой, отказаться от примене-
ния протекционистских мер и признавать ключевую 
роль Организации Объединенных Наций в глобаль-
ном экономическом управлении. 

44. «Рио+20» является важной вехой на пути к 
многосторонности, которая зиждется на принципах 
консенсуса и сотрудничества между странами; го-
сударствам-членам следует сегодня избегать возоб-
новления обсуждений или переосмысления ее ман-
дата. Цели в области устойчивого развития являют-
ся самым важным и осязаемым итогом «Рио+20»; 
они включают в себя представленные в 1992 году 
рекомендации его страны и других стран о приме-
нении в борьбе с ухудшением состояния природной 
среды универсальной методики с использованием 
критериев оценки и способов корректировки по-
ставленных задач с учетом индивидуальных осо-
бенностей каждой страны. Эти инструменты теперь 
можно использовать в усилиях по искоренению ни-
щеты и обеспечению социальной интеграции обще-



A/C.2/67/SR.3  
 

12-53728 X 10 
 

ства. Он призывает к скорейшему учреждению ра-
бочей группы открытого состава для определения 
целей в области устойчивого развития. 

45. Г-н Ахамед (Индия) говорит, что с учетом то-
го, что один миллиард человек во всем мире живут 
в условиях крайней нищеты и страдают от голода, 
повестка дня в области развития на период после 
2015 года должна быть ориентирована прежде всего 
на решение самой приоритетной задачи искорене-
ния нищеты при соблюдении и в дальнейшем прин-
ципов, сформулированных на «Рио+20», в частно-
сти принципа общей, но дифференцированной от-
ветственности. Хотя при обсуждении повестки дня 
на период после 2015 года важное место отводилось 
таким вопросам, как мир и безопасность в контек-
сте развития, эти вопросы не должны отвлекать от 
решения кардинальных проблем развития. 

46. Картина развития в последние годы претерпе-
ла существенные изменения в том смысле, что ряд 
новых действующих лиц — частный сектор, част-
ные фонды и гражданское общество — все чаще 
играют роль ключевых участников этого процесса. 
Расширяется также сотрудничество Юг-Юг, кото-
рому следует создать условия для роста в его собст-
венном пространстве и в соответствии с его собст-
венными принципами, но не в качестве альтернати-
вы сотрудничеству Север-Юг. 

47. Учитывая, что в его стране проходит одинна-
дцатая Конференция участников Конвенции о био-
логическом разнообразии, он настоятельно призы-
вает всех участников добиваться конструктивных и 
ориентированных на развитие результатов и ско-
рейшего выполнения Нагойского протокола регули-
рования доступа к генетическим ресурсам и совме-
стного использования на справедливой и равной 
основе выгод от их применения к Конвенции о био-
логическом разнообразии. Изменение климата оста-
ется одной из самых неотложных проблем в сего-
дняшнем мире, и его страна с интересом ожидает 
всеобъемлющих, справедливых и сбалансирован-
ных итогов предстоящей восемнадцатой сессии 
Конференция участников Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая состоится в Дохе, центральной и 
существенно важной темой которой является опре-
деление заданий на второй период выполнения обя-
зательств по Киотскому протоколу. 

48. Кроме того, процедуры и результаты недавно 
принятой Дурбанской платформы для более актив-
ных действий должны регулироваться Конвенцией 
и полностью соответствовать ее принципам и по-
ложениям, особенно принципу общей, но диффе-
ренцированной ответственности и учета имеющих-
ся возможностей. Принципы, положения и структу-
ра Рамочной конвенции должны соблюдаться и со-
ставлять основу любого международного сотрудни-
чества в решении проблемы изменения климата. 

49. Глобальная экономическая ситуация по-преж-
нему является предметом глубокой обеспокоенно-
сти, несмотря на целенаправленные международ-
ные усилия по преодолению ее самых тяжелых по-
следствий. Сохраняющаяся экономическая неста-
бильность в совокупности с новыми и возникаю-
щими вызовами требует срочной реформы глобаль-
ных структур управления. Крайне важно, чтобы 
развивающимся странам была отведена определен-
ная роль в структурах принятия решений глобаль-
ных экономических и финансовых учреждений, в 
частности бреттон-вудских учреждений, чтобы 
иметь возможность решать ключевые проблемы, ак-
туальные для наименее развитых стран, малых ост-
ровных развивающихся государств и развивающих-
ся стран, не имеющих выхода к морю, в Африке, 
включая проблемы долговой устойчивости, финан-
совой помощи, торговли и развития. 

50. И наконец, крайне важно, чтобы Организация 
Объединенных Наций продвинулась в решении во-
проса о реформе, расширив список постоянных и 
непостоянных членов Совета Безопасности, активи-
зировав деятельность Генеральной Ассамблеи и ук-
репив Экономический и Социальный Совет. В этом 
контексте Второй комитет должен играть более за-
метную роль в формулировании глобальной повест-
ки дня в области развития и руководстве ее осуще-
ствлением. 

51. Г-н Максимычев (Российская Федерация) го-
ворит, что глобальная экономическая ситуация, ко-
торая характеризуется появлением все новых дис-
балансов и опасности второй волны кризиса, про-
должает вызывать серьезную тревогу. Тем не менее 
его страна смогла избежать сверхсерьезных потерь, 
несмотря на ее тесную интегрированность в миро-
вую экономику. Рост ВВП в 2011 году составил 
4,3 процента — один из самых высоких показателей 
среди крупных экономик мира, а государственный 
долг — минимальную величину среди стран «два-
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дцатки». Внешняя задолженность составляет всего 
42 млрд. долл. США, а объем международных ре-
зервов превышает 520 млрд. долл. США при про-
фиците бюджета в 17 млрд. долл. США. 

52. Его правительство полагает, что ключевым во-
просом государственной политики является созда-
ние благоприятного и в полном смысле конкурент-
ного инвестиционного климата, и в связи с этим по-
ставило задачу к 2020 году войти в число двадцати 
стран с наиболее комфортной деловой средой. С 
этой целью составлен ряд конкретных «дорожных 
карт» по ликвидации административных барьеров в 
таких областях, как энергетика, строительство, та-
моженный контроль, внешняя торговля, регистра-
ция бизнеса и налоговая отчетность. 

53. В нынешней глобальной экономике необходи-
мы скоординированные меры для оздоровления 
глобальных финансов и их жесткой привязки к 
фундаментальным показателям реального сектора 
экономики. При этом справедливо и обоснованно 
ставить вопрос об усилении роли новых экономик в 
процессе принятия решений. Глобальный характер 
и взаимозависимость мировой экономики предпола-
гает и глобальный характер ответственности, преж-
де всего для ведущих экономик мира, и его страна 
готова выполнить свою традиционную роль ответ-
ственного партнера. 

54. Как председатель в Группе двадцати его пра-
вительство считает, что она должна в полной мере 
взять на себя бремя эффективного лидерства и стать 
той площадкой, где вырабатываются справедливые 
правила игры, способствующие поступательному 
социально-экономическому развитию всех стран. 
Эффективное лидерство — это реалистические ре-
шения, способные завоевать доверие, и умение най-
ти фундаментальный выход из глобальной стагна-
ции и нестабильности. 

55. Перед Организацией Объединенных Наций 
стоит колоссальная по своему масштабу и сложно-
сти задача — на основе политических договоренно-
стей, достигнутых на «Рио+20», закрепить резуль-
таты пятнадцатилетних усилий по реализации це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, в частности с тем чтобы вы-
вести эту работу на новый уровень в соответствии с 
принципами устойчивого развития. Хотя цели в об-
ласти устойчивого развития являются ключевым 
элементом повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года, они не должны обесценивать 
ЦРДТ или отвлекать международное сообщество от 
их достижения. 

56. Устойчивое развитие — это отнюдь не только 
экологические аспекты, поскольку охрана окру-
жающей среды требует финансовых ресурсов, кото-
рые невозможно мобилизовать в условиях экономи-
ческой стагнации. Экономический рост, но без со-
циального прогресса и ликвидации неравенства не 
может обеспечить стабильности общества или раз-
вития. Нужна новая парадигма глобального разви-
тия, основанная на солидарности, при которой во 
главу будут поставлены благосостояние народов и 
сохранность нашего общего наследия — задача, на 
решение которой направлена работа Организации 
Объединенных Наций, в которую его страна готова 
внести посильный вклад. 

57. Г-н Даббаши (Ливия) говорит, что, хотя неко-
торые страны соблюдают сроки достижения ЦРДТ к 
2015 году, другие испытывают трудности, обуслов-
ленные структурными проблемами, отсутствием 
достаточных ресурсов и невыполнением некоторы-
ми партнерами по развитию их обязательств. Госу-
дарства-члены должны мобилизовать и эффективно 
использовать национальные финансовые и эконо-
мические ресурсы. Ливия также настоятельно при-
зывает страны-доноры полностью выполнить обя-
зательства перед развивающимися странами. Ре-
форма экономической и социальной политики на 
глобальном уровне не является невыполнимой за-
дачей; она, тем не менее, требует эффективных гло-
бальных институтов, твердой международной поли-
тической воли и существенной поддержки в рамках 
международной финансовой системы. 

58. Несмотря на увеличение финансовых потоков 
через границы, глобальная финансовая система ос-
тается нестабильной. Кроме того, более бедные 
страны, не имеющие доступа к капиталу, остаются 
в стороне от магистрального развития. Необходимы 
действия по созданию глобальной финансовой сис-
темы на период после 2015 года, которая будет под-
линно справедливой, демократичной и способст-
вующей устойчивому развитию. 

59. Изменение климата таит в себе более серьез-
ную угрозу для развивающихся стран, которые не 
имеют достаточных ресурсов и технических воз-
можностей для эффективного противодействия это-
му явления и смягчения его последствий. Несмотря 
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на это, Ливия надеется, что предстоящая Конферен-
ция по изменению климата в Дохе позволит достиг-
нуть всеобъемлющей договоренности, при которой 
государства будут в полной мере выполнять свои 
обязательства по борьбе с изменением климата. 

60. Международная политика должна быть на-
правлена на поощрение большей политической не-
зависимости, а многосторонняя торговая система 
должна быть ориентирована на устранение неспра-
ведливых торговых ограничений на импорт товаров 
и услуг из развивающихся стран, когда они пользу-
ются сравнительными преимуществами. В этой свя-
зи Ливия приветствует расширения списка товаров 
из Африки, которые освобождены от таможенных 
пошлин при их импорте в развитые страны. Кроме 
того, Ливия заключила большое число двусторон-
них и многосторонних соглашений о торговле и 
преференциях с арабскими и африканскими стра-
нами. 

61. Хотя свободная торговля может использовать-
ся в качестве инструмента социального и экономи-
ческого развития, государствам-членам иногда 
нужно принимать меры защиты своей националь-
ной экономики; экономические, политические и 
культурные решения государств-членов следует 
уважать. 

62. Г-н ас-Сулейм (Саудовская Аравия) говорит, 
что финансово-экономический кризис, который 
разразился в 2008 году, вызвал резкий рост цен на 
продовольствие и сырьевые товары, а негативные 
последствия изменения климата непропорциональ-
но затронули развивающиеся страны, усугубив не-
равенство между богатыми и бедными странами и 
усилив глобальную нестабильность. 

63. Чтобы устранить коренные причины и послед-
ствия различных кризисов, необходимо с этой це-
лью формировать глобальные партнерства. Только с 
помощью коллективных усилий на основе общей 
ответственности можно обеспечить экономическое 
равенство и стабильное экономическое развитие. 
Нужна новая глобальная экономика равно как и 
партнерство между развивающимися и развитыми 
странами мира на принципах справедливости, ра-
венства и открытости. Государства должны избегать 
практики протекционизма, уменьшить субсидиро-
вание торговли и успешно завершить Дохинский 
раунд переговоров. В частности, промышленно раз-
витые страны должны уменьшить торговые субси-

дии и облегчить доступ на рынки для товаров, про-
изведенных в развивающихся странах. Необходим 
также всесторонний подход, который позволил бы 
принять меры для преодоления краткосрочных, 
среднесрочных и долгосрочных последствий продо-
вольственного кризиса и его воздействия на права 
человека. Государства-члены должны, среди проче-
го, поощрять инвестиции в сельское хозяйство, ме-
лиорацию земель и научные исследования в целях 
обеспечения продовольственной безопасности. 

64. Саудовская Аравия у себя в стране сумела ис-
коренить крайнюю нищету и голод раньше 2015 го-
да — срока достижения этой цели в области разви-
тия, определенного в Декларации тысячелетия. Она 
также выполнила или даже перевыполнила некото-
рые другие смежные задачи. Саудовская Аравия яв-
ляется также одной из ведущих стран по объему 
предоставляемой ОПР и выделила около 103 млрд. 
долл. США в порядке помощи более чем 95 разви-
вающимся странам за прошедшие 35 лет. Эта сумма 
намного превышает установленный Организацией 
Объединенных Наций показатель по ОПР в 0,7 про-
цента от валового национального продукта. 

65. Саудовская Аравия делает все возможное для 
содействия диалогу между энергопроизводителями 
и потребителями и постоянно прилагает усилия в 
целях обеспечения стабильности на глобальных 
рынках нефти. Она обеспокоена, однако, избира-
тельным характером политики некоторых промыш-
ленно развитых стран и считает, что невозможно 
обойтись без ископаемых видов топлива. Кроме то-
го, новые технологии секвестрации углерода позво-
ляют странам мира использовать ископаемые виды 
топлива в энергопроизводстве и при этом миними-
зировать любой ущерб окружающей среде. 

66. В рамках своей девятой государственной про-
граммы развития Саудовская Аравия работает над 
улучшением системы охраны природной среды. 
Саудовская Аравия подписала ряд международных 
документов по этому вопросу, включая Киотский 
протокол, и будет продолжать в полной мере участ-
вовать в глобальных усилиях по охране окружаю-
щей среды. Саудовская Аравия настоятельно при-
зывает все государства-члены поддержать Рио-де-
Жанейрские принципы, особенно принцип общей, 
но дифференцированной ответственности. 

67. Г-н Танин (Афганистан) говорит, что мировой 
финансовый кризис особенно тяжело сказался на 



 A/C.2/67/SR.3
 

13 12-53728 X 
 

наименее развитых странах и что проблемы нище-
ты, голода, изменения климата, стихийных бедст-
вий, отсутствия энергетической и продовольствен-
ной безопасности, нестабильности на рынках и не-
оплатных долгов остаются нерешенными и подры-
вают усилия по достижению согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития. Тем 
не менее его правительство твердо верит, что эти 
проблемы можно преодолеть с помощью эффектив-
ных, скоординированных и целенаправленных уси-
лий всех заинтересованных сторон, и призывает 
развитые страны выполнить свои обязательства со-
трудничать с развивающимися странами в их уси-
лиях в области развития в форме предоставления 
финансовой и технической помощи. 

68. После свержения режима «Талибана» в 
2001 году его страна начала восстанавливать свои 
политическую, экономическую и социальную 
структуры и обеспечивать всем своим гражданам 
доступ к базовым услугам. Она за последние десять 
лет добилась огромных успехов в таких областях, 
как здравоохранение, образование, гендерное ра-
венство и создание экономической инфраструкту-
ры. Тем не менее нестабильная ситуация в области 
безопасности и угроза терроризма продолжают ме-
шать проведению в жизнь государственной полити-
ки в области развития. Поэтому Второму комитету 
следует уделять должное внимание проблемам 
безопасности и их воздействию на развитие в по-
стконфликтных странах. 

69. Афганистан, как и международное сообщество 
в целом, заявил о готовности к достижению ЦРДТ в 
2004 году и определил сроком их достижения 
2020 год. Несмотря на сохраняющиеся трудности, 
его правительство остается приверженным дости-
жению этих целей при поддержке международного 
сообщества и считает, что обсуждение повестки дня 
в области развития на период после 2015 года не 
должно мешать этому процессу. Сельское хозяйст-
во, главный источник доходов страны, находится 
под угрозой из-за опустынивания и изменения кли-
мата. Кроме того, десятилетиями непрекращаю-
щийся конфликт и высокие темпы роста численно-
сти населения наносят серьезный ущерб сельскохо-
зяйственным угодьям и инфраструктуре. Поэтому 
он призывает международное сообщество оказать 
техническую и финансовую поддержку сельскохо-
зяйственному сектору. Он заявляет о твердой под-
держке Афганистаном позиции Группы 77 и Китая, 

которая состоит в том, что Рамочная конвенция и 
Киотский протокол должны оставаться централь-
ным многосторонним механизмом противодействия 
изменению климата. 

70. В заключение оратор отмечает, что его страна 
выступает за тесное сотрудничество между разви-
вающимися странами и партнерами по развитию, а 
также всеми другими соответствующими дейст-
вующими лицами в выполнении Стамбульской про-
граммы действий и Алматинской программы дейст-
вий, с тем чтобы обеспечить более эффективную, 
предсказуемую и адресную поддержку наименее 
развитых стран и развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю. 

71. Г-жа Смит (Норвегия) отмечает, что участие 
норвежских женщин в рабочей силе способствует 
экономическим успехам страны и что в целом раз-
витие и справедливое распределение благ следует 
рассматривать в контексте гендерного равенства. 
Связь между расширением прав и возможностей 
женщин и экономическим и социальным развитием 
ясна, и ее страна являет собой наглядный пример 
следования этому принципу. Гарантированный ро-
дительский отпуск является принципиальным фак-
тором, позволяющим женщинам участвовать в ра-
бочей силе, а благотворный эффект от такого уча-
стия, в свою очередь, нашел отражение в щедром 
родительском отпуске в Норвегии, который являет-
ся прямым его следствием. 

72. Поскольку до наступления срока завершения 
достижения ЦРДТ остается три года, внимание к 
этой работе ослабевать не должно. Прежде чем об-
ратить внимание на повестку дня в области разви-
тия на период после 2015 года, ее страна посвящала 
свои усилия достижению ЦРДТ и будет продолжать 
активно действовать в этом направлении, особенно 
в том, что касается таких сфер, как здравоохране-
ние, образование и гендерное равенство, о чем сви-
детельствует ее решение выделить на ОПР один 
процент от ВНП в 2013 году. 

73. В связи с повесткой дня в области развития на 
период после 2015 года ее правительство опублико-
вала «белый документ» о политике Организации 
Объединенных Наций с изложением его видения 
способов мобилизации мирового сообщества и ре-
сурсов и подтверждения политической привержен-
ности международного сообщества развитию. Хотя 
экономический рост за последнее десятилетие по-
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мог многим странам выбраться из нищеты, общее 
число бедных в мире остается неизменным, а это 
означает, что лишь небольшая доля людей смогли 
воспользоваться благами экономического роста. 
Важно обеспечить, чтобы вопрос о распределении 
ресурсов внутри стран и между странами занимал 
центральное место при подготовке повестки в об-
ласти развития на период после 2015 года. С этой 
целью развивающиеся должны мобилизовывать 
больше своих внутренних ресурсов за счет расши-
рения налоговой базы, борьбы с коррупцией и по-
вышения степени прозрачности и подотчетности. 

74. При выполнении мандата «Рио+20» по коор-
динации выполнения набора целей в области ус-
тойчивого развития с повесткой дня на период по-
сле 2015 года принципиально важно не допускать 
ситуации, при которой два отдельных набора целей 
будут основанием для конкурентной борьбы за ре-
сурсы и политическое внимание. Два процесса 
должны быть интегрированы в рамках одной ра-
мочной программы и объединены в одну совокуп-
ность задач, ориентированных на развитие и охва-
тывающих все аспекты устойчивого развития. 

75. В ответ на критику Организации Объединен-
ных Наций за неэффективность и дублирование 
структур она предприняла серьезные реформы. Пи-
лотные программы «Единство действий» успешно 
осуществляются. Пилотные страны демонстрируют 
лидерские качества и решимость доведения этих 
реформ до конца и содействия общесистемной со-
гласованности действий. Пилотная стадия уже при-
ближается к завершению, и пора внедрить меха-
низм «Единство действий» и признать его основной 
формой проведения операций Организации Объе-
диненных Наций в странах. 

76. В заключение она хотела бы подчеркнуть важ-
ность деятельности Программы Организации Объе-
диненных Наций по населенным пунктам (ООН-
Хабитат). С учетом того, что население городов ми-
ра еженедельно увеличивается на 3 миллиона чело-
век, следует дать высокую оценку ее работе по раз-
работке новых норм и стандартов городского разви-
тия и планированию проведения третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по жилью и 
устойчивому городскому развитию (Хабитат-III) в 
2016 году. 

77. Г-жа Рубиалес (Никарагуа) говорит, что мир 
сегодня сталкивается с самым серьезным экономи-

ческим кризисом при жизни нынешних поколений, 
и те, кто лживо утверждал, что он преодолен, сей-
час могут оказаться перед лицом рецидива кризиса 
с непредсказуемыми последствиями. Как следствие, 
крайне важно, чтобы нынешняя модель междуна-
родного порядка, при которой большинство экс-
плуатируется меньшинством, была изменена и что-
бы была создана новая финансовая архитектура. 

78. В Латинской Америке и Карибском бассейне 
новое общество братства, солидарности, взаимовы-
ручки и сотрудничества формируется в рамках Бо-
ливарианского альянса для народов нашей Америки 
(АЛБА) и ПЕТРОКАРИБЕ, которые поощряют 
справедливую торговлю сырьевыми товарами, сель-
скохозяйственной продукцией и рыбными ресурса-
ми. В результате этого социально-экономическое 
развитие его страны идет беспрецедентно высокими 
темпами. По данным Экономической комиссии для 
Латинской Америки и Карибского бассейна 
(ЭКЛАК), рост экономики ее страны, по прогнозам, 
составит 5 процентов, а темпы роста занятости в 
формальном секторе — 8,9 процента, а это означа-
ет, что Никарагуа является единственной страной в 
регионе с темпами роста занятости, превышающи-
ми 6 процентов. 

79. «Рио+20» предоставила миру возможность 
подтвердить политическую волю в отношении по-
вестки дня в области развития и определить твер-
дые обязательства, но этого не достаточно. В рав-
ной степени важно переосмыслить международную 
экономическую архитектуру с учетом целостного 
видения мировой экономики, с тем чтобы она спо-
собствовала социальному единству и равенству. 
Она надеется, что дальнейший процесс по итогам 
«Рио+20» позволит создать более прочную органи-
зационную базу для воплощения в жизнь этих 
идеалов. 

80. В вопросе об изменении климата развитые 
страны следует побуждать к взятию на себя их ис-
торической ответственности и инициативы в реше-
нии этой проблемы в рамках Рамочной конвенции. 
Никарагуа поддерживает второй период выполне-
ния обязательств по Киотскому протоколу и надеет-
ся, что решения, принятые на конференциях по из-
менению климата в Канкуне и Дареме будут выпол-
нены. В заключение она отмечает, что ее страна 
призывает к проведению новой конференции по 
финансированию развития, поскольку уже прошло 
четыре года после предыдущей конференции, одна-
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ко все еще не достигнуто международное соглаше-
ние о преодолении экономического кризиса. 

81. Г-жа Казенс (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что картина развития быстро меняется на 
фоне беспрецедентных глобальных достижений в 
области развития в последние годы. Сотни миллио-
нов людей смогли выбраться из нищеты и был дос-
тигнут ряд ЦРДТ, включая расширение доступа к 
источниками питьевой воды, улучшение условий 
жизни обитателей трущоб и прием девочек в на-
чальную школу. Однако этот прогресс наблюдается 
не везде или не по каждому вопросу. К недостаткам 
относятся отсутствие прогресса в области сокраще-
ния материнской смертности и сохранение проблем 
голода и недостаточного питания, которые остаются 
серьезными глобальными вызовами. Наименее раз-
витые страны, в частности, несколько улучшили 
свое положение, однако страны с низким уровнем 
дохода, затронутые конфликтом, еще весьма далеки 
от достижения ЦРДТ. 

82. В то же время глобальный экономический 
подъем по-прежнему не завершен, безработица во 
многих районах мира по-прежнему высока, торгов-
ля сдерживается опасениями по поводу суверенного 
долга, а нестабильность цен на продовольствие и 
энергоресурсы усиливает экономическую неопре-
деленность. Будучи самым крупным в мире источ-
ником донорской помощи, ее страна будет продол-
жать ориентировать стратегии на уменьшение этих 
рисков и содействие устойчивому и всеобщему раз-
витию в рамках таких программ, как «Наше гло-
бальное здоровье» и «Полноценное питание для бу-
дущих поколений». Кроме того, она продолжит по-
иск инновационных технологических решений 
принципиально важных проблем развития. 

83. В связи с быстрым приближением срока дос-
тижения ЦРДТ работа Второго комитета должна 
быть направлена на активные действия по содейст-
вию достижению этих целей. В этом контексте ее 
делегация хотела бы выделить две универсальные 
темы: экономические права и возможности и кри-
тически значимые факторы устойчивого развития, в 
первую очередь демократическое и подотчетное 
управление. В контексте расширения прав и воз-
можностей нравственным императивом является 
помещение женщин, девочек, молодых людей, не-
благополучных и маргинализированных слоев на-
селения в эпицентр усилий в области развития в 
экономике равных возможностей. Делая акцент на 

равенстве и возможностях женщин и девочек, мож-
но раскрыть потенциал половины населения плане-
ты; поощряя занятость молодежи, можно преобра-
зовать общество в целом; и вовлекая маргинализо-
ванные слои населения в планирование развития, 
можно дать надежду миллионам людей. 

84. В связи с вопросом о демократическом и под-
отчетном управлении она отмечает, что ее страна 
надеется, что в работе Второго комитета и всей сис-
темы Организации Объединенных Наций больше 
внимания в практическом ее преломлении будет 
уделяться содействию созданию критически значи-
мых и благоприятствующих развитию условий, 
включая верховенство права, эффективная политика 
и руководящие органы. Система благотворного 
управления пользуется доверием во всех общест-
вах, но хотя ОПР играет важную роль, подлинным 
двигателем существенного роста и развития явля-
ются инвестиции и смежные факторы, такие, как 
торговля и денежные переводы, все из которых мо-
гут принести плоды только в атмосфере доверия и 
стабильности. 

85. Ввиду того, что обсуждение повестки дня в 
области развития на период после 2015 года только 
начинается, принципиально важно, чтобы система 
развития Организации Объединенных Наций стала 
в оперативном отношении более действенной и эф-
фективной при осуществлении деятельности в об-
ласти развития и чтобы все заинтересованные сто-
роны лучше координировали свою экономическую, 
социальную и экологическую политику с целью 
дать ответ на вызовы XXI века. 

86. Г-н Ямазаки (Япония) говорит, что полтора 
года спустя после разрушительного землетрясения 
в его стране японский народ готов передать опыт 
преодоления последствий этой катастрофы буду-
щим поколениям. С учетом этого его страна предла-
гает провести у себя третью Всемирную конферен-
цию Организации Объединенных Наций по умень-
шению опасности бедствий в 2015 году, на что она 
надеется получить официальное согласие Второго 
комитета на текущей сессии. 

87. Ссылаясь на резолюцию о безопасности чело-
века, принятую Генеральной Ассамблеей в сентябре 
(A/RES/66/290), он отмечает, что критерий безопас-
ности человека является эффективным способом 
выявления и устранения широко распространенных 
и универсальных угроз жизни, средствам к сущест-
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вованию и достоинству людей, который позволяет 
наращивать потенциал и укреплять экономическую 
самостоятельность общин и отдельных лиц, осо-
бенно женщин и молодежи. Опираясь на эту резо-
люцию, его страна намерена пропагандировать не-
обходимость заботы о безопасности человека во 
всех регионах мира в тесном сотрудничестве с раз-
личными заинтересованными сторонами. С этой 
целью его правительство внесло 10 млн. долл. США 
в Целевой фонд Организации Объединенных Наций 
по безопасности человека и обсудит вопрос о безо-
пасности человека в Африке на пятой Токийской 
международной конференции по развитию Африки 
(ТМКРА-V) в 2013 году. 

88. В связи с тем, что начинается обсуждение по-
вестки дня в области развития на период после 
2015 года, его делегация приветствует учреждение 
Группы видных деятелей высокого уровня по пове-
стке дня в области развития на период после 
2015 года. Япония также взяла на себя ведущую 
роль в организации группы по неформальному ве-
дению диалога, известной также как Контактная 
группа по задачам после ЦРДТ. До настоящего вре-
мени Группа пришла к выводу, что новую рамочную 
программу в области развития следует разрабаты-
вать в рамках инклюзивного процесса с опорой на 
широкое партнерство и что повестка дня в области 
развития на период после 2015 года должна осно-
вываться на сильных сторонах существующих 
ЦРДТ. Ее отличительными чертами должны быть 
простота и возможность оценки, и она должна быть 
в состоянии дать ответ на новые и возникающие 
вновь вызовы, такие, как занятость, справедливость 
и равенство, уменьшение опасности бедствий, ок-
ружающая среда и устойчивое развитие. Безопас-
ность человека, справедливость и устойчивость к 
воздействию внешних факторов должны быть глав-
ными концепциями повестки дня на период после 
2015 года, которая должна оформиться в ходе пол-
ноценной дискуссии между заинтересованными 
сторонами о путях воплощения в жизнь идеи об 
общем будущем. 

89. Его страна будет активно участвовать в после-
дующих процессах по итогам «Рио+20», включая 
участие в дискуссиях по целям в области устойчи-
вого развития, а также в инициативе «Зеленое бу-
дущее», в рамках которой она проведет у себя меж-
дународную конференцию по городскому планиро-
ванию в 2013 году. Япония выступила с рядом ре-

гиональных и двусторонних инициатив сокращения 
выбросов парниковых газов, включая Партнерство в 
целях обеспечения низкоуглеродного роста в Вос-
точной Азии, ее стратегию низкоуглеродного роста 
и устойчивого к воздействию климата роста в рам-
ках ТМКРА и ее новый гибкий рыночный механизм. 
Япония будет также прилагать все усилия к дости-
жению оптимального баланса между зеленой энер-
гетикой и экономическим ростом и будет активно 
содействовать дискуссиям по инициативе Генераль-
ного секретаря «Энергетика для всех». 

90. Подтверждая обязанность международного 
сообщества оказывать помощь развивающимся 
странам в интеграции в многостороннюю торговую 
систему, он говорит, что Япония строго выполняет 
свое обязательство о помощи в торговле, выделяя 
12 млн. долл. США на проекты содействия торгов-
ле. Благодаря своему участию в обзоре помощи в 
торговле Япония делиться опытом, накопленным в 
Азии, с другими регионами, особенно Африкой. 

91. Что касается четырехгодичного всеобъемлю-
щего обзора политики, то он говорит, что в опера-
тивной деятельности в целях развития следует ис-
пользовать гибкий подход, который должен способ-
ствовать удовлетворению реальных потребностей 
развивающихся стран и включать в себя элемент 
обеспечения безопасности человека. Его делегация 
согласна с мнением, изложенным в докладе Гене-
рального секретаря о том, что сотрудничество в це-
лях развития должно адаптироваться к меняющейся 
ситуации в области развития (A/67/93-E/2012/79). В 
заключение оратор отмечает, что дискуссии по во-
просу об основных и неосновных ресурсах должны 
отражать сегодняшние реалии: множество способов 
финансирования нельзя объединять под одной руб-
рикой и называть его «неосновным». 

92. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что глобаль-
ный финансовый крах доказал пагубность односто-
роннего протекционизма и безответственности в 
условиях свободного рынка, напомнив всем заинте-
ресованным сторонам о необходимости единства 
перед лицом глобальных вызовов и ликвидации ис-
торической несправедливости. Поскольку достиже-
ние многих согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая ЦРДТ, в 
последние годы приостановилось, крайне важно 
срочно принять план действий, чтобы изучить при-
чины этого регресса. Любые механизмы реализации 
повестки дня в области развития на период после 
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2015 года должны строиться с учетом того, на-
сколько изменился контекст развития со времени 
согласования ЦРДТ, включая формы неравенства 
между странами и тенденции в области передачи 
технологии, демографии, укрепление потенциала, 
урбанизации и миграции. В то же время глобальный 
экономический кризис не должен быть предлогом 
для отказа от выполнения обязательств по ОПР, и 
партнеры по развитию должны сдержать как обе-
щания, данные десять лет назад в Монтеррее, так и 
обязательство увеличить размер ОПР и двусторон-
ней помощи, чтобы оказать содействие развиваю-
щимся странам в преодолении кризиса. 

93. В отношении четырехгодичного всеобъемлю-
щего обзора политики оперативной деятельности 
Организации Объединенных Наций его делегация 
считает необходимым обеспечить, чтобы система 
Организации Объединенных Наций и страны-
партнеры уделяли должное внимание будущему 
благосостоянию развивающихся стран, особенно 
наименее развитых стран. Она разделяет обеспоко-
енность Группы 77 и Китая по поводу дисбаланса 
между основными и неосновными ресурсами на 
оперативную деятельность и все большей непред-
сказуемости в их поступлении, их растущей фраг-
ментации и увеличения операционных издержек и 
надеется, что предстоящий обзор политики позво-
лит найти решение этих принципиальных проблем. 

94. Говоря об изменении климата, крайне важно 
срочно ввести в действие Адаптационный фонд и 
пополнить его ресурсы, с тем чтобы можно было 
выделить ресурсы наиболее уязвимым странам; в 
противном случае невозможно будет достичь ЦРДТ 
к 2015 году. Его страна уже приняла план действий 
по противодействию изменению климата из 
134 пунктов, однако многие из его программ еще не 
начаты из-за отсутствия достаточных ресурсов и 
современных зеленых технологий. 

95. Его делегация настоятельно призывает также 
Генеральную Ассамблею начать безотлагательно 
процессы, согласованные на «Рио+20», обеспечив 
сбалансированное представительство развиваю-
щихся стран, эффективное и полное осуществление 
итогов Конференции и предоставление адекватных 
средств для их осуществления развивающимся 
странам. Наименее развитые страны заслуживают 
права на собственный голос в любой рабочей груп-
пе, созданной для разработки целей в области ус-
тойчивого развития. 

96. В заключение оратор отмечает, что тупик на 
международных торговых переговорах вызывает 
серьезную озабоченность у развивающихся стран, 
особенно у наименее развитых стран. Партнерам по 
развитию следует проявить большую гибкость и 
политическую волю, чтобы как можно скорее дого-
вориться на Дохинском раунде торговых перегово-
ров, особенно в отношении неквотируемого и бес-
пошлинного доступа товаров из наименее развитых 
стран и свободного движения рабочей силы. 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м. 
 

 


